
Cap Pistol Masaj Tip D Incalzit

Mulțumim că ați ales Capul pentru Pistol de Masaj 
Tip D Încălzit.
Vă rugăm să citiți cu atenție manualul de instrucțiuni.
Dacă ilustrațiile din manual diferă de produs,
produsul real este cel corect.

Introducere 
Capul Pistol Masaj Tip D Încălzit este conceput pentru 
relaxarea profundă a mușchilor și a țesutului miofascial. 
Ideal pentru masajul post-sport și fitness, acesta reduce 
rigiditatea și durerile musculare, combate oboseala și 
îmbunătățește circulația sângelui, contribuind la 
sănătatea țesuturilor moi ale corpului.



Utilizare
Potrivit pentru masajul fizic după exerciții. 

Componente
Port de încărcare de tip C

Inel de silicon Zonă Metalică

Indicator de lumină

Partea Superioară



Specificații principale 
· Nume: Cap Pistol Masaj Tip D Incalzit
· SKU: CPM01D
· Putere nominală: 5W
· Tensiune de lucru: 3.7V
· Capacitate baterie: 600mAh
· Temperatura de încălzire: ＜60°C

MODEL DIMENSIUNI GREUTATE 
BRUTĂ GREUTATE NETĂ

CPM01D L52mm×W52mm×H61mm Aprox. 60 g Aprox. 45 g

Instrucțiuni de utilizare
• Conectați produsul la aparatul de masaj Suporto.
Produsul se va încălzi și va masa automat în timpul 
funcționării aparatului.



• Diametrul interior al montării capului: 15 mm 

Măsuri de precauţie 
Asigurați-vă că înțelegeți instrucțiunile de mai jos 
înainte de utilizare pentru a evita orice daune sau 
riscuri!

Despre utilizatori și părți  
• Este destinat exclusiv adulților sănătoși, nu și 

persoanelor în vârstă.
• Utilizați produsul doar pe țesuturile moi ale corpului.
• Nu utilizați produsul pe cap sau pe zonele 

dure/osoase ale corpului.
• Apăsați ușor pentru a evita iritațiile. Opriți utilizarea 

dacă simțiți durere sau disconfort.

• Când produsul este în funcțiune, iar indicatorul
luminos clipește, înseamnă că bateria are mai puțin 
de 20% energie și trebuie reîncărcată.



• Utilizați doar pe pielea uscată și curată, aplicând o 
presiune ușoară și mișcând produsul pe piele.

• Fiți atenți la suprafața metalică încălzită; dacă 
simțiți disconfort, opriți imediat utilizarea.

• Țineți degetele, părul sau alte părți ale corpului 
departe de ax și spatele capului de masaj pentru a 
evita riscul de ciupire.

• Nu folosiți pe zone cu puțin mușchi, precum tibia, 
partea de sus a picioarelor sau mâinile.

• Nu utilizați produsul pe sau în jurul zonelor 
sensibile, precum ochii, dinții, sânii, organele de 
reproducere, proteze etc.

• Nu utilizați produsul pe zone cu posibile fracturi.
• În cazul durerii persistente, opriți utilizarea și 

consultați un medic.
• Acest produs nu este un dispozitiv medical și nu 

este destinat uzului medical, inclusiv în spitale.



• Verificați cablul și conexiunile înainte de utilizare. 
Dacă sunt deteriorate, înlocuiți-le cu piese noi de la 
producător sau profesioniști autorizați pentru a evita 
riscurile.

Despre funcționarea instrumentului
• Nu scufundați produsul în apă și nu permiteți 

pătrunderea apei în orificiile de ventilație.
• Evitați să lăsați produsul să cadă sau să îl utilizați 

incorect.
• Verificați starea de funcționare a aparatului și a 

bateriei înainte de fiecare utilizare pentru a vă asigura 
că sunt în stare bună.

• Nu modificați sau ajustați produsul în niciun fel.
• Nu lăsați niciodată produsul în funcțiune sau la 

încărcat nesupravegheat.
• Este interzis să porniți dispozitivul în timpul încărcării.
• Nu aruncați produsul în foc.



Despre baterie
Bateria acestui produs nu este detașabilă, așadar 
nu o dezasamblați.
• Nu puneți bateria în apă și nu o udați.
• Nu încărcați bateria în apropierea unei surse de 

căldură extremă sau foc.
• Nu utilizați sau depozitați bateria lângă surse de 

căldură, precum focul sau încălzitoarele.
• Dacă bateria are scurgeri sau emană un miros 

neplăcut, îndepărtați-o imediat de la orice flacără 
deschisă.

• Nu aruncați produsul în foc sau încălziți bateria.
• Este interzisă scurtcircuitarea polilor bateriei cu fire 

sau obiecte metalice și depozitarea bateriei 
împreună cu obiecte metalice, precum coliere sau 
ace de păr.



• Este interzisă scurtcircuitarea polilor bateriei cu fire 
sau obiecte metalice și depozitarea bateriei 
împreună cu obiecte metalice, precum coliere sau 
ace de păr.

• Nu străpungeți carcasa bateriei cu obiecte ascuțite, 
nu ciocăniți-o și nu o supuneți șocurilor sau 
loviturilor.

• Nu dezasamblați bateria sub nicio formă.
• Nu puneți niciodată bateria în cuptoare cu 

microunde sau oala sub presiune.



Despre încărcare
• Nu utiliza bateria dacă observi miros neplăcut, 

căldură, deformare, decolorare sau alte anomalii. 
Dacă bateria este în uz sau în timpul încărcării, 
opriți imediat utilizarea și deconectați-o.

• Înainte de prima utilizare, încărcați complet bateria 
timp de aproximativ două ore.

• Conectați capătul de ieșire al cablului la portul de 
încărcare DC de pe lateralul capului de masaj, apoi 
conectați celălalt capăt la un încărcător sau o 
baterie externă. (5V-1A, max 5V-2A)

• În timpul încărcării, indicatorul luminos clipește; 
când este complet încărcat, indicatorul rămâne 
aprins.

• Bateria poate fi încărcată la orice nivel de energie, 
dar nu se recomandă golirea completă.

• Durata de utilizare medie după încărcare este de 
aproximativ 1,5 ore, în funcție de frecvența 
vibrațiilor și presiunea aplicată.



• Nu lăsați niciodată produsul în funcțiune sau la 
încărcat nesupravegheat.

• Este interzis să porniți dispozitivul în timpul încărcării.
• Nu aruncați dispozitivul în foc.

Despre întreținere
• Curățați dispozitivul cu un prosop ușor umed și 

uscați-l cu o cârpă moale.
• Dacă nu îl folosiți pentru mult timp, păstrați-l în cutie.
• Nu scoateți șuruburile și nu încercați să desfaceți 

dispozitivul.
• Pentru o performanță optimă a bateriei, încărcați și 

descărcați complet bateria de trei ori sau mai mult la 
început.

• Dacă nu utilizați dispozitivul o perioadă lungă, 
încărcați bateria o dată pe lună.



Despre service
• Este interzisă dezasamblarea produsului fără 

autorizație, iar daunele cauzate de utilizator nu sunt 
acoperite de garanție.

Despre întreținere

Bateria utilizată în acest produs este o baterie reîncărcabilă 
dedicată, care nu poate fi folosită în alte produse. 
Nu încărcați bateria îndepărtată.
Nu aruncați bateria în foc sau sa o expuneți la temperaturi 
ridicate.
Nu o perforați cu obiecte ascuțite, nu o supuneți șocurilor sau nu 
o dezasamblați.
Nu o încărcați, utilizați sau plasați în locuri cu temperaturi 
ridicate, cum ar fi sobe sau sub soarele puternic.
• Aceste condiții pot duce la supraîncălzire, incendii, 

fisurări și alte probleme.
• Păstrați bateria îndepărtată de la îndemâna copiilor mici 

și a celor tineri.



Reciclarea și eliminarea bateriilor litiu-ion utilizate în 
acest produs trebuie să respecte legile și reglementările 
locale. Înainte de eliminare, lipiți un bandaj izolat pe 
electrozii pozitivi și negativi pentru a preveni 
scurtcircuitul, evitând astfel riscul de incendiu sau 
explozie.

• În caz de înghițire accidentală a bateriei, solicitați imediat 
asistență medicală. 

• Dacă lichidul bateriei intră în contact cu ochii, clătiți imediat cu 
apă curată și mergeți la medic, deoarece există risc de orbire. 
În cazul contactului cu pielea, spălați zona cu apă și consultați 
un medic dacă apar iritații. 

• Produsul trebuie dezasamblat doar de personal autorizat 
pentru eliminare, deoarece manipularea incorectă poate 
provoca incendii, șocuri electrice sau accidente. Pentru 
reparații, contactați vânzătorul original.



Bateria litiu-ion din acest produs este o resursă 
valoroasă ce poate fi reciclată. După epuizare, scoateți 
bateria și predați-o unei organizații specializate în 
reciclarea bateriilor reîncărcabile.

Instalarea, transportul produsului și
condiții de depozitare
Condiții de instalare a produsului
Temperatura: 5℃～40℃
Umiditate relativă: ≤90%
Presiune atmosferică: 70kPa～106kPa

Transport
Temperatura ambientală: -20℃～+50℃
Umiditate relativă: ≤90%
Produsul este adecvat pentru transport cu mașina, 
trenul, vaporul și avionul.



Depozitare
Produsul trebuie depozitat într-un spațiu bine 
ventilat, fără gaze corozive, la 250 mm deasupra 
solului.
Numărul de straturi stivuite nu trebuie să 
depășească 5 niveluri.
Dacă produsul nu este utilizat pe o perioadă lungă, 
trebuie curățat, ambalat și depozitat, fiind ideal să 
fie încărcat o dată pe lună pentru a preveni 
acumularea de umezeală.

În timpul transportului, produsul trebuie fixat pentru a 
preveni vibrațiile, coliziunile, răsturnările și căderile, fiind 
manipulat cu grijă și ferit de ploaie.
Este strict interzis ca straturile de capete de masaj să 
depășească 5 niveluri.



Se vor aplica prevederile legale privind protecția 
consumatorilor.
1.Perioada de garanție pentru acest produs:
1.1. 2 ani pentru persoane fizice.
1.2. 1 an pentru persoane juridice.

Termeni de garanție

2. Garanția se calculează de la data înmânării 
produsului. În timpul perioadei de garanție, vom fi 
responsabili pentru repararea gratuită a oricăror 
defecte cauzate de calitatea produsului în sine, în 
condiții normale de utilizare.

3. În timpul perioadei de garanție, dacă defecțiunea 
este cauzată de calitatea produsului, te rugăm să ne 
contactezi.

4.Te rugăm să păstrezi factura de achiziție, aceasta 
ține loc de dovadă a garanției produsului.



5.3. Defecțiuni, zgârieturi sau rupturi cauzate de 
mișcare sau cădere.
5.4. Deteriorări cauzate de depozitarea, întreținerea 
sau utilizarea necorespunzătoare de către utilizator.
5.5. Defecțiuni provocate de dezastre naturale sau 
accidente.
5.6. Daunele cauzate din vina cumpărătorului 
(accidente inclusiv transportul)
5.7. Daunele cauzate de cădere, strivire, lovire, 
expunerie la apă.
Nu scoate șuruburi și nu încerca să dezasamblezi 
aparatul, în acest caz se pierde garanția produsului!

5.Produsul își pierde garanția în următoarele cazuri:
5.1. Defecțiune provocată de neutilizarea aparatului în 
conformitate cu instrucțiunile furnizate.
5.2. Deteriorări provocate de reparații de către 
persoane neautorizate.







5.The product loses its warranty in the following cases:
5.1. Failure caused by not using the appliance in 
accordance with the instructions provided.
5.2. Damage caused by repairs by unauthorized 
persons.
5.3. Damage, scratches or breakage caused by 
moving or falling.
5.4. Damage caused by improper storage, 
maintenance or use by the user.
5.5. Damage caused by natural disasters or accidents.
5.6. Damage caused through the fault of the buyer 
(accidents including transport)
5.7. Damage caused by falling, crushing, impact, 
exposure to water.

Do not remove screws and do not try to disassemble 
the appliance, otherwise the product warranty 
becomes null!



Legal provisions on consumer protection are applicable.
1.Warranty period for this product:
1.1. 2 years for individuals.
1.2. 1 year for legal entities.

2.The warranty is calculated as of the date of delivery of 
the product. During the warranty period, we will be 
responsible for repairing free of charge any defects 
caused by the quality of the product itself under normal 
conditions of use.

3.During the warranty period, if the defect is caused by 
the quality of the product, please contact us.

4.Please keep your purchase invoice, as this serves as 
proof of the product warranty.

Warranty terms



Storage
The product should be stored in a well-ventilated, 
noncorrosive.
gas warehouse, 250mm above the ground;
The number of stacked layers is strictly prohibited to
exceed 5 layers.
When the product is not used for a long time, it should be
packed and stored after cleaning, and it is best to take it
out and charge it once a month to prevent moisture.



Product installation and transportation
storage conditions
Product installation conditions
Temperature: 5℃～40℃;
Relative humidity: ≤90%;
Atmospheric pressure: 70kPa～106kPa;

Transportation
Ambient temperature: -20℃～+50℃;
Relative humidity: ≤90%;
This product is suitable for transportation by car, train, 
ship and plane.
The product should be fixed during transportation to
prevent violent vibration, collision, tumbling and falling,
and upward, careful, light and rainproof;
The stacking layers of massage heads are strictly
prohibited to exceed 5 layers.



In case of accidental swallowing, please seek medical attention 
immediately. When the battery fluid leaks, do not touch the fluid 
with bare hands, and handle it as follows.
When the battery fluid gets into the eyes, there is a risk of 
blindness. Do not rub your eyes directly with your hands, wash 
them with clean water immediately and seek medical attention. 
When the battery fluid gets on your body, it may cause skin
irritation or injury. Please rinse with water. If you still feel unwell, 
seek medical attention immediately.
Only the product can be decomposed when it is discarded. Failure 
to observe this may lead to accidents such as fire, electric shock, 
injury, etc. If repairs are required (except for battery
replacement), please consult the original seller.

The lithium-ion battery used in this product is a valuable
resource that can be recycled and regenerated. Please
take out the lithium-ion battery when it is used up and
discard it, and hand it over to a professional 
organization that can recycle and regenerate 
rechargeable batteries.



Precautions for product disposal
The recycling and disposal of lithium-ion batteries used
in this product should meet the requirements of local
laws and regulations. Before disposal, the positive and
negative electrodes should be attached with an
insulating rubber tape to avoid short circuit of the 
battery,thereby preventing fire and explosion.

The battery used in this product is a dedicated
rechargeable battery, which cannot be used in othe
products. Do not charge the removed rechargeable
battery.
Do not throw in fire, make it overheated;
Do not pierce with nails, impact with gravity or disassemble;
Do not charge, use or place it in high temperature places such 
as stoves or under the scorching sun.
The above conditions can cause heat, fire, rupture
and other phenomena.
Keep the removed rechargeable battery out of the
reach of infants and young children.



About maintenance
•Clean the device with a slightly damp towel, then dry
     it with a soft cloth.
•If the device is not used for a long time, please store
     it in the box.
•Do not remove screws or attempt to disassemble the
     device.
•To make the new battery achieve the best use effect
     in a short period of time, it can be fully charged and
     discharged three times or more.
•Charge the battery once a month when the device is
     not in use for a long time.

About service
It is forbidden to disassemble the product without 
permission, and man-made damage is not covered by 
the warranty.



If the device is in use or charging, immediately remove 
it from the instrument orcharger, and  stop using it!
Before the first use, charge for about two hours to fully 
charge.
Connect the output end of the cable to the DC
charging port on the side of the massage head, and
then connect the input end of the cable to a power
bank or mobile phone charger. (5V-1A, max 5V-2A)
Connect the charging cable, when the power indicator
flashes, it means charging, and the fully charged
indicator is always on.
The battery can be charged at any charge level;
It is not recommended to completely drain the battery.
The average operating time of the equipment after
loading is about 1.5 hours, which depends on the
vibration frequency and applied pressure during use.



•Do not throw the product into fire or heat the 
battery!

•It is forbidden to short-circuit the positive and 
negative poles of the battery with wires or other 
metal objects, and it is forbidden to transport or 
store the battery together with necklaces, hairpins 
or other metal objects!

•Do not pierce the battery case with nails or other 
sharp objects, and do not hammer or pedal the 
battery!

•Do not hit or throw the battery!
•Do not disassemble the battery in any way!
•Never put batteries in microwave ovens or pressure
     vessels!

About charging
If the battery emits odor, heat, deformation,
discoloration or any other abnormal phenomenon, do 
not use it.



•Carefully check the operating status of the host,
     battery, etc. before each use to ensure that they can
     meet normal use.
•Do not alter or modify the product in any way;
•Never leave the product running or charging
    unattended.
•It is forbidden to start the device during charging;
•Do not throw the device into fire.

About the battery
Note: The battery used in this product is designed 
to be non-removable, please do not disassemble it
•Do not put the battery in water or get it wet!
•Do not charge the battery under fire or extreme 

heat!
•Do not use or store batteries near heat sources 

such as fire or heaters! If the battery leaks or emits 
an unpleasant odor, immediately remove it from an 
open flame!



About instrument operation

•Do not use on and around the following sensitive
     areas: eyes, teeth, breast augmentation, reproductive
     organs, prosthetics, etc.;
•Do not use the product on any possible fracture site;
•If the pain is persistent, discontinue use immediately
     and consult a doctor;
•This product is not a medical device and is not
    recommended for medical use, and is not intended for
    medical use in hospitals;
•Please check the host and the connecting line before
use. If there is any damage, it must be replaced by the
manufacturer or its designated professionals in order to 
avoid danger.

•Do not immerse in water, and do not let water enter
     the ventilation holes of the product;
•Do not drop or use improperly;



•Bruising may occur with moderate pressing or 
exertion, check the massage area frequently and 
discontinue use immediately at the first sign of 
pain or discomfort.

•Use only on dry, clean skin surfaces on body parts,
     pressing and moving gently on the skin.
•Users who are not sensitive to heat should notice 

that the metal cover on the surface of this product 
is a heating element. If you feel uncomfortable, 
please stop using it immediately.

•Keep fingers, hair or other parts of the body away 
from the shaft and back of the massage head, as 
there is a risk of pinching.

•Do not use near bones with less muscle coverage, 
such as: tibia, dorsum of feet, dorsum of hands.



•The inner diameter of the gun head mount for
Suporto muscle massager: 15mm 

Safety Precautions
The following must be understood before use,
otherwise it may cause damage or danger!

About users and parts
•For use only by healthy adults other than the elderly.
•Use the product only on the soft tissues of the body
     without causing pain or discomfort.
•Do not use on the head, or any hard or bony parts of
     the body.

2. When the product is running, the status indicator
light flashes, indicating that the power is less
than 20% , it should be recharged in time.



Main Specification
· Product name: Heated D-Type Massage Gun Head
· Product model: CPM01D
· Rated power: 5W
· Working voltage: 3.7V
· Battery capacity: 600mAh
· Heating temperature: ＜60�

MODELSIZEGROSS 
WEIGHTNET WEIGHT

CPM01DL52mm×W52mm×H61mmAprox. 60 gAprox. 45 g

Instructions for use
1. Connect the product to the Beoka muscle
massager. It would be heating and massaging 
automatically while the muscle massager is working.



Use
Suitable for physical massage after exercise.

The main structure
TYPE-C charging port

Silicone ringMetal cover

Indicator light

Top



Heated D-Type Massage Gun Head

Thank you for choosing the Massage Gun Head 
Type D Heated.
Please read the instruction manual carefully.
If the illustrations in the manual differ from the product,
the actual product is the correct one.

Introduction 
The intelligent heating massage head is a device 
combined with a muscle massager for deep relaxation of 
the myofascia. It is suitable for physical massage after 
sports and fitness. It can reduce muscle stiffness and 
soreness, relieve muscle fatigue, and speed up blood
circulation to achieve improvement. The purpose of 
body soft tissue health
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